
Иділ парған кӧрімнің модификаторларының тузалары: ТАСТА, КӦР, КИЛ.

Пастағлығ кӧрім

Иділ парған кӧрімнің модификаторларының тузалары: ТАСТА, КӦР, КИЛ

Таста модификаторның хоза тузалары

Таста  модификатор,  иділістіӊ пiрiктiрiс  деепричастие  формазына

хозылып  (-ып/-іп/-п),  табырах,  iкiнҷiлебин  иртiрiл  парған  действиенi

таныхтапча:   Iкi чылға читiре идiлбеен спортзалны пулар алты ла часха  ит

таста  аннар (Л.Ч.).

Пiрееде  действиенiң  тоозыл  парғанын,  алай  тоозыл  парарын  таста

модификаторға  хозылчатхан  –ыбыс  аффикс  тыытча:  

Ол  туста,   тiзең,   Володя  Бутанаев  парбах  салаалығ  килкiм  харағай

хыринда ӧс парған табылғат тӧзiнде чат салтыр, ниме-де кӧр парча. Пiрееде

ол пазын хыйын-хыйын тутхлапча. Анаң, арығли полбаста, холларынаң ээгiн

тайан    таста  бысхан (А.Султ.);  Тоғас  ла  кӧр,  –  теен  ол.  –  Мин  синi  пир

таста  бызарбын,  кӧзiтчең  ниме  кӧзiдербiн  (Д.Чанк.);  Харахтарын  чадап

асханда,  кӧрзе   –   алған  хаты орған  хыринда  ӧӧн  позы  тур    таста  быстыр

(К.Нерб.);  Отыс частығ  хоосчы Микеланджело кӧп  кiзi  чыылысхан  орында

саблығ Леонардо да Винчинi сӧклеп   таста  бысхан (А.Султ.).

Кӧр модификаторның хоза тузалары

Кӧр  модификатор,  идiлiстiң  пiрiктiрiс  деепричастиенiң  толдыра  алай

толдыра  нимес  формазына  хозылып,  действиенi   иртiрерге  сынап   ла

кӧрчеткенiн таныхтапча: хоостап кӧр, сегiр кӧр, чоохтас кӧр, хаап кӧр.

Ам  сағын    кӧр  ееңер,  сынап  синiң  миллионнар  ахча  полған  полза,  хайдағ

чуртас поларҷых  (И.Топ.);  Че,  тик  нимес,  арағаны  iзерiн  тохтат  кӧрiңер

(И.Топ.);  Кiр   кӧр  ерҷiк, тирең ме ни зе суғ… Син кӧр кӧрдек, Паскир харындас.

(В.Коб.);Син миннең пӧзiксiң, Анчук харындас, син кiр   кӧр  зең (В.Коб.).

Кил модификаторның хоза тузалары

Кил  модификатор,  идiлiстiң  пiрiктiрiс  деепричастиенiң  толдыра  алай



толдыра  нимес  формазына  хозылып,  действиенiң  харах  кӧзiне  иртiп,  тоозыл

парған  процесстi  таныхтапча:   Чӱрегiм кинетiн  не  тағып    кил  ген (В.Шулб.);

Андағ сiлiгнi кӧрiп, минiң дее пазар  кӧңнiм  кӧдiрiл    кил  ген  (А.  Султ.);  Кӧп

чайаачы  тоғыстығ  литераторларға литературада  ла  нимес,  че  чуртастар

даа  сидiктерi   тузында  писатель,   ученай,  ӱгретчi   Николай   Георгиевич

Доможаков  хайди  полызығ  пир  турҷаа  iлезiнең  кӧрiн   кил  че  (А. Султ.);  Кӱн

илееде iзiт   кил  тiр  (И.Топ.);  Кинетiн кизек наңмыр чаап   кил  ген (Ф.Бурн.).

Иділ парған кӧрімніӊ итірбинчеткен формазы

Ол ікі оӊдайнаӊ пӱтче:

1.  Модификаторға  ит  і  рбинчеткен  форманы  ӊ   аффиксы -ма (-ме,  -ба,  -бе,

-па, -пе) хозылып:  Син ноға тузында  наныбыс  па  азы  ӊ? Пу тоғысты пӱӱн  ит

сал  ба  зыӊар, хыйыхтадарзар. Кізі чирінде ағаа пір дее кізі  полыс пир  бе  ен. Тігі

пала  аӊдарыл пар  ба  зын анда.  Пу хынығ книганы ноға  садып ал  ба  азыӊ?  Чіп

кӧр  бе  зеӊ,  нименіӊ  татхынын   хайдаӊ  пілерзіӊ.  Син  андар  кинетін  кіре

тӱс  пе  зеӊ,  олар  прай  нимені  чазырыбызарлар.  Пістіӊ  бригадада  тоғызын

тузында тоос сал  ба  аннаӊар, сыйых чох халған. Прайзы тымыл пар  ба  анда, мин

чооғымны пастабаспын.Ол нимені прай саринаӊ кӧріп ал  ба  анда, алба...

Пу  оӊдайнаӊ  пілдірілчеткен  итірбинчеткен  форма  действиеніӊ  пір  дее

иділбеенін  алай  иділбезін  таныхтапча.  Пу  форма  тӱрк  тіліне -ma,  -me

хозымнары полызиинаӊ тілбестелче: ит салбаан, сын парбаан, парыбыспаан.

2. Ӧӧн иділіске итірбинчеткен деепричастиеніӊ аффиксі -бин (-пин, -мин)

хозылып: чоохтанминыбысхан, паспин салған, сыдабин салған, ӱзілбин халған,

килбин салған, пілбин халған.

Позырах  тай,  пазын  чил  тӧбін  тудып,  паза  пазарға  хын  мин  ыбысхан

(И.К.).  Паза  андар  чағын  чӧр  бин  ібіскем (Л.Ч.).  Ол  парғаннаӊ  Хандыр  паза

кил  бин  ібіскен (С.Ч.). Холларыбыс паза нимее тӱс  пин  ібіскен (Ф.Б.).

Иділ парған кӧрімніӊ пу оӊдайнаӊ пілдіріл парған итірбинчеткен формазы

таныхтапча:  действие  иртірілчеткен  полған  алай  ба  аныӊ  иртірілері



тимнелчеткен, че хайдағ-да сылтағнаӊ (ол сылтағ пірееде чоохтағда кӧзіділче)

действиені иртірері тохтадыл парча алай ба пір дее пасталбиныбысча.

Пу оӊдайнаӊ пӱдірілген итірбинчеткен форма тӱрк тіліне пірееде -ma, -me

хозымнарнан тілбестелче, пірееде пасха сӧстернеӊ тілбестелче: 

паспин салған — yazmadı (yazmayi bıraktı, yazmaktan vazgeçti)

паспиныбысхан — yazmaktan vazgeçti, yazmayi bıraktı

паспин халған — yazmaya yetişemedi 

чӧрбинібіскен — gitmeyi bıraktı

хынминыбысхан / парарға хын  мин  ыбысхан — (daha ileri) gitmek iste  me  di

килбинібіскен — gelmekten vazgeçti

килбин салған

Иділ  парған  кӧрімдегі  иділістерні  итірбинчеткен  формада  турғысчатса,

модификаторлар  ӧӧнінде  алыс  парчалар  хал паза  сал модификаторларға,

пірееде — пар. 

Кӧзідімге  алза:  ал  чӧрібістір  —  албин  халтыр,  албин  салтыр,  албин

партыр.

Идіп аларға — ипин халарға, итпин саларға, итпин парарға.

Кис парарға — киспин халарға, киспин саларға, киспин парарға.

Пастағлығ  кӧрiм

Пастағлығ   кӧрiм   действиенiң   пастал   ла   парғанын  таныхтапча.  Пу

кӧрiмнiң  формазы,  пiрiктiрiс  деепричастиенiң  толдыра  (-ып/-іп/-п)  алай

толдыра  нимес  (0)  формазына  сых модификатор  хозылып,  пӱтче:  Таң

хазарыбысхандох, Тохчын  тимнен    сых  хан (Н.Дом.); Сағдай Чобат хазындағы

ыдырбаннығ  оох  ағастарзар  паза  халған,  Сеерге  соонаң  наганын  кӧстеп

сых  хан (Н.Дом.);  «У,  хара  айна!»  -  ӧкпелен    сых  хан  Аглонаҷах,  Тÿрийнің

хыймыран     сых  ханын истіп   (Н.Дом.).Ктараның  харахтары  суғлан    сых  хан

(Ф.Бурн.);  Че  наңмыр  чаар   полза,  Яман,  пастағы тамҷых  теңдӧк,  ойлап

сых  ча  (Н.Дом.); Постай ууҷа апсаа ӱрееннең пеер нимее ле полза киртiн   сых  ча



(Ф.Бурн.);  Тӱрчедең,  че  ӱр  нимеске,  ап-арығ,  чарых тураҷаа  iстiнде  музыка

истiл   сығ  адыр (К.Нерб.).

Пу   кӧрiмнiң   итiрбинчеткен   формазын   ӧӧн  иділіске  итірбинчеткен

деепричастиеніӊ -бин  (-пин,  -мин) аффикстерін  хозып  пӱдiрерге  чарир.

Козідімге алза: 

ылғап сыххан — ылғабин сыххан

тоғын сыххан — тоғынмин сыххан

чаап сыхты — чағбин сыхты

ӱгрен сығар — ӱгренмин сығар

азыран сыхты — азыранмин сыхты

Ол оңдайнаң, хакас тiлiнде прай ӱс кӧрiм. Олар пiди пӱтчелер:

Идiлбеен кӧрiм Идiл парған кӧрiм   Пастағлығ кӧрiм

а) иділістіӊ тӧстiгi 

(ӧӧнi)+o: 

пас – yaz, 

аларға — almak 

б)  тӧстiк  (ӧӧнi)+

одыр, тур, чӧр: 

тоғынып  одыр -

çalışıyor

(чат) 

парчат,  узупчат,

хығырчат,  сарнапчат,

ойнапчат

Иділістіӊ  тӧстiгi 

(ӧӧнi)+-ЫП/-IП  алай

-А/-Е + модификатор:

сал            тӱс

пар            хал

ыс             паста

ал              кӧр

пир           хон

Иділістіӊ  ӧӧнi 

(тӧстiгi)  +  -ЫП,  -ІП,

-П

+модификатор сых

Идер тоғыстар

1.  Иділбеен  кӧрімдегі  иділістерні  иділ  парған  кӧрімде  турғызып,

пирілген кӧзідім хоостыра пазыӊар.



Кӧзідім: тудын — тудын салған, тудын салды.

Ада,  тут,  хомайла,  пикте,  тонан,  пӧк,  оохта,  ӧскір, тонандыр, махта,

сайа, чар, ойлат, кӧрін, тоор.

2. Хығырыңар.  Иділістерні  таап,  оларға  килістіре  сурығ  турғызып,

хайдағ кӧрімде турчатханын чоохтаңар.

Олғаннар  Хара  суға  читкенде,  аннаң  олтырыхсар  кис парар киме чох

пол парған:  ағас  индірҷеңнер  кимелерін  ал  чӧрібістірлер.   Олғаннар,   ибзер

хуруғ  айланарға  хынмин,  салыҷах идіп алып,  кизерге чӧптесчелер.  Че аны

идері оой полбаан. Часхыдағы тасхын туста чар тастынзар суға тастап салған

тӧгелер  анда-мында  чатхлааннар.  Салыҷах  идер  ӱчӱн,  тізең,  оларны,  суғзар

тоғылахтандырып алып, хости тартып, нименең-де палғирға кирек полған. Че

пағ чох полған нооза.

Іди салыҷах идер оңдай чох пол парғанда, постарынаң хада хармах апарған

олғаннар  палыхтап  сыхханнар.  Мишаның   чайғы   картузының   істіндегі

хыбында   хазап   салған  хыллығ  хармах  парох  полтыр.  Ол,  сымығас  осхас

сырғайах  тоңар  ағастаң  хыйып  алып,  хылын  ағаа  палғабызып,  хармахтап

сыххан.

(Н.  Т и н и к о в)

3.  Хығырыңар.  Иділістернің  кӧрімін,  тузын,  санын  паза  сырайын

кӧзідіңер.

Пазох  чағдап  килді  9  Май  —  Илбек  Ада  чааның  Чиңіс  кӱні.  Пӱӱл  ол

кӱннең пеер 60 чыл тол парды.

Мин,  азаамнаң  тыып,  азахха  турғам,  нинҷе  пілчем позымны, пістің

сӧбіреде пу  ӱлӱкӱн иң не аарлыға саналҷаң.  Кічігдең сығара,  сағысха кирзе,

минің улуғ харындас-пиҷелерім чыл сай пу ӱлӱкӱн алнында таласчаңнар: кемге

амды  теес  тӱсче   пабамның   орден-медальларын   тимнирге,   чылтырада

чысхлирға, пабамның кӧксіне сиберлеп  хазирға! Пу аарлығ тоғысты идерінде



ноға-да  теес  улуғларға  ла  тӱсчең,  а  мағаа,  иң   не   кічіглеріне,   пабамның

орденнерін  кӧмес  ле  тутхлап аларға  килісчең.  Анзы  мин  прайзынаң  кічіг

полчатхан сылтаанда чи, ачырған турҷаңмын ол туста.

(«Х а к а с  ч и р і»  газетадаң)
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